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On peut aisément imaginer l'euphorie qui s'était emparée des enfants d'Israël après la 
miraculeuse victoire de Jéricho. Après 210 ans d'esclavage, 40 ans d'errance dans le 
désert, le peuple d'Israël commence enfin à voir la réalisation de la promesse faite à 
Avraham. Cependant cette euphorie a peut-être fait un peu oublier que si Dieu combat 
avec les enfants d'Israël, ce n'est pas gratuitement. Rien n'est acquis. Un seul "petit" 
manquement d'un seul individu peut avoir de tragiques conséquences et remettre en 
cause la conquête de la terre comme nous allons le voir.   

 

 

 

�ח עָכָ� ֶ��; ַ�חֵרֶ�, יְִ�רָאֵל מַעַל�א וִַ
מְעֲל� בְנֵיַ
זֶרַח �זַבְִ�י בֶ��בֶ� ַ�רְמִי�וִַ
עַ  ב .ִ�בְנֵי יְִ�רָאֵל,  ’ה%$ � וִַ
חַר, הַחֵרֶ��מִ�, לְמֵַ#ה יְה�דָה וִַ
ְ(לַח יְהוֹ()

וַֹ
אמֶר אֲלֵיהֶ� , אֵל�ֵ�ית ,וֶ� מִֶ�דֶ� לְבֵית�הָעַי אֲֶ(ר עִ�, אֲנִָ(י� מִירִיחוֹ 
ב� אֶל ג .הָעָי�אֶת, וַיְרְַ-ל�, הָאֲנִָ(י�, ל�וַַ
עֲ ; הָ,רֶ.�עֲל� וְרְַ-ל� אֶת, לֵאמֹר ()
�וַָ
עַ  �%ל2ְַיִ� אִי( אוֹ ִ�ְ(1ֶ(ת אֲלָפִי� ��הָעָ��יַעַל ָ�ל�וַֹ
אמְר� אֵלָיו %ל, יְהוֹ()ְ

 .ה4ֵָה, ִ�י מְעַט, הָעָ��ָ�ל�אֶת, ָ(4ָה�3ְיַַ-ע� %ל; הָעָי�וְיַ�� אֶת יַעֲל�, אִי(
��   ה .לִפְנֵי %נְֵ(י הָעָי, וַָ
נ)ס�; ִ�ְ(1ֶ(ת אֲלָפִי� אִי(, הָעָ� ָ(4ָה�וַַ
עֲל� מִ� ד
וַַ

, ה7ְַבָרִי��וִַ
רְְ�פ�� לִפְנֵי ה7ַַעַר עַד, ִ�ְ(1ִ(י� וְִ(7ָה אִי(, מֵהֶ� %נְֵ(י הָעַי
��� 4�ַוֹרָד
עַ ִ�מ1ְתָיו ו .וַיְהִי לְמָיִ�, עָ�הָ �וִַ
4ַס לְבַב; וַַ וִַ
2ֹל , וִַ
קְרַע יְהוֹ()

-עַל, וַַ
עֲל� עָפָר; וְזִקְנֵי יְִ�רָאֵל, ה�א�� הָעֶרֶב�עַד ’ה2ָנָיו %רְצָה לִפְנֵי אֲרוֹ� �עַל
עַ אֲהָ: אֲדֹנָי   ז .רֹאָ(� הָעָ� הֶַ;ה �תלָמָה הֵעֲבַר3ְָ הַעֲבִיר אֶ ,  ’הוַֹ
אמֶר יְהוֹ()

ְ�עֵבֶר , וְל� הוֹ%לְנ� וֵַ=ֶ(ב; לְהַאֲבִידֵנ�, לָתֵת אֹתָנ� ְ�יַד הָאֱמֹרִי, הַַ
רְֵ��� אֶת
 .לִפְנֵי אֹיְבָיו, הָפַ? יְִ�רָאֵל עֹרֶ$ %חֲרֵי אֲֶ(ר�� מָה אֹמַר: אֲדֹנָי, ִ�י  הַַ
רְֵ�� ח

�ְ(מֵנ� מִ��וְהִכְרִית� אֶת, וְנָסַ�� עָלֵינ�, בֵי הָ,רֶ.וְכֹל יְֹ( , וְיְִ(מְע� הְַ�נַעֲנִי ט
עַ � אֶל  ’הוַֹ
אמֶר  י .לְִ(מְ@ הַָ-דוֹל, 3ַעֲֵ�ה��מַה; הָ,רֶ. � לָ?, יְהוֹ() , ל4ָָה ֶ;ה; ק)

ִ�יתִי אֲֶ(ר צִ , ְ�רִיתִי�וְגַ� עָבְר� אֶת, יְִ�רָאֵל, חָטָא  יא .2ָנֶי@�א3ַָה נֹפֵל עַל
 .וְגַ� ָ�מ� בִכְלֵיהֶ�, וְגַ� ָ-נְב� וְגַ� ִ�חֲ(�, הַחֵרֶ��מִ�, וְגַ� לָקְח�; אוֹתָ�

�י , יִפְנ� לִפְנֵי אֹיְבֵיהֶ� עֹרֶ$�� לָק�� לִפְנֵי אֹיְבֵיהֶ�, ו1ְא י)כְל� ְ�נֵי יְִ�רָאֵל  יבִ
 .א תְַ(מִיד� הַחֵרֶ� מִִ�רְְ�כ�1�ֶאִ�, 1א אוֹסִי$ לִהְיוֹת ע4ִָכֶ�; הָי� לְחֵרֶ�

� יג א1ֱהֵי   ’הִ�י כֹה ,מַר : הִתְקְַ�(� לְמָחָר, וְ,מַר3ְָ , הָעָ��קֵַ�( אֶת, ק)
הֲסִירְכֶ� �עַד, 1א ת�כַל לָק�� לִפְנֵי אֹיְבֶי@��חֵרֶ� ְ�קִרְְ�@ יְִ�רָאֵל, יְִ�רָאֵל

יִלְְ�דֶ=� � וְהָיָה ה7ֵַבֶט אֲֶ(ר; לְִ(בְטֵיכֶ�, קְרַב�3ְֶ ַ�ֹ�קֶרוְנִ  יד .הַחֵרֶ� מִִ�רְְ�כֶ�
וְהַַ�יִת  ,3ִקְרַב ל3ִ�ַָי� ’היִלְְ�דֶָ=ה � וְה4ְִַ(2ָחָה אֲֶ(ר, יִקְרַב ל4ְִַ(2ָחוֹת  ’ה

אֹתוֹ , יAִָרֵ$ ָ�אֵ(��חֵרֶ�הִַ=לְָ�ד �ַ , וְהָיָה  טו .יִקְרַב לְַ-בָרִי�,  ’האֲֶ(ר יִלְְ�דֶ=� 
��  טז. עָָ�ה נְבָלָה ְ�יְִ�רָאֵל�וְכִי,  ’הְ�רִית �ִ�י עָבַר אֶת: לוֹ �אֲֶ(ר�ָ�ל�וְאֶתֵ)ְ
וַַ

עַ ַ�ֹ�קֶר , וַַ
קְרֵב יז .ֵ(בֶט יְה�דָה, וִַ
Bָכֵד; יְִ�רָאֵל לְִ(בָטָיו� וַַ
קְרֵב אֶת, יְהוֹ()
, מְִ(2ַחַת הַַ;רְחִי�וַַ
קְרֵב אֶת; אֵת מְִ(2ַחַת הַַ;רְחִי, וִַ
לְֹ�ד, חַת יְה�דָהמְִ(2ַ � אֶת

�רְמִי בֶ�� עָכָ� ֶ��, וִַ
Bָכֵד; לְַ-בָרִי�, ֵ�יתוֹ � וַַ
קְרֵב אֶת יח .זַבְִ�י, וִַ
Bָכֵד, לְַ-בָרִי�ַ�
עַ אֶלוַ
ֹ  יט .לְמֵַ#ה יְה�דָה�� זֶרַח�זַבְִ�י ֶ�� נָא כָבוֹד �ְ�נִי ִ�י�, עָכָ��אמֶר יְהוֹ()

 3ְכַחֵד מ4ִִֶ=י�%ל, נָא לִי מֶה עִָ�יתָ � וְהֶַ-ד; לוֹ תוֹדָה�וְתֶ���לַיהוָה א1ֱהֵי יְִ�רָאֵל

 

Prophètes Josué 

ch. 7, v. 1 
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עַ �וַַ
עַ� עָכָ� אֶת כ , יְִ�רָאֵל,נֹכִי חָטָאתִי לַיהוָה א1ֱהֵי , ,מְנָה: וַֹ
אמַר, יְהוֹ()
ב7ַָלָל אֶַ�רֶת ִ(נְעָר %חַת טוֹבָה ) וָאֵרֶא(ואראה   כא .עִָ�יתִי, וְכָזֹאת וְכָזֹאת

, וָאֶחְמְדֵ�, �לְ(וֹ� זָהָב אֶחָד חֲמ7ִִי� ְ(קָלִי� מְִ(קָלוֹ , �מָאתַיִ� ְ(קָלִי� ֶ�סֶ$
וִַ
ְ(לַח   כב .וְהֶַ�סֶ$ 3ַח3ְֶיהָ , יוְהִָ=� טְמ�נִי� ָ�,רֶ. ְ�תוֹ? הָ,הֳלִ ; וָאֶָ�חֵ�

עַ מַלְ,כִי� צ� הָאֹהֱלָה, יְהוֹ()  .וְהֶַ�סֶ$ 3ַח3ְֶיהָ , וְהִֵ=ה טְמ�נָה ְ�,הֳלוֹ ; וַָ
ר)
�ח��  כגָ
עַ �וַיְבִא�� אֶל, מ3ִוֹ? הָאֹהֶל, וִַ �; ְ�נֵי יְִ�רָאֵל�וְאֶל ָ�ל, יְהוֹ() , וַַ
Fִק)

עַ אֶת  כד . ’ה לִפְנֵי �ח יְהוֹ()ַ
�הָאֶַ�רֶת וְאֶת� הֶַ�סֶ$ וְאֶת�זֶרַח וְאֶת�עָכָ� ֶ��� וִַ
�צֹאנוֹ וְאֶת�חֲמֹרוֹ וְאֶת� (וֹרוֹ וְאֶת�ְ�נֹתָיו וְאֶת�ָ�נָיו וְאֶת� לְ(וֹ� הַָ;הָב וְאֶת

 .עֵמֶק עָכוֹר, תָ�וַַ
עֲל� אֹ ; ע4ִוֹ , יְִ�רָאֵל�וְכָל, לוֹ �אֲֶ(ר�ָ�ל�וְאֶת, ,הֳלוֹ 
עַ מֶה עֲכַר3ְָנ� כה , יְִ�רָאֵל�וִַ
רְְ-מ� אֹתוֹ כָל; ַ�
וֹ� הֶַ;ה ’היַעְָ�רְ@ , וַֹ
אמֶר יְהוֹ()

אֲבָנִי� �וַָ
קִימ� עָלָיו ַ-ל כו .וִַ
סְקְל� אֹתָ� ָ�אֲבָנִי� ,וִַ
ְ�רְפ� אֹתָ� ָ�אֵ(, אֶבֶ�
�� קָרָא ֵ(� ה4ַָקוֹ� הַה�א� עַל; מֵחֲרוֹ� א2ַוֹ ,  ’הוַָ
ָ(ב , � הֶַ;העַד הַ
וֹ , ָ-דוֹלֵ ,

  .הַ
וֹ� הֶַ;ה, עַד, עֵמֶק עָכוֹר

 

1 Mais les Israélites se rendirent coupables d'une violation de 
l'anathème: A’han, fils de Carmi, fils de Zabdi, fils de Zérah, de la tribu 
de Juda, s'appropria quelque chose des objets interdits, ce qui attira 
la colère divine sur les enfants d'Israël. 2 Josué envoya, de Jéricho, 
des hommes vers Aï, ville voisine de Beth-Avên, à l'orient de Béthel, 
en leur disant: "Allez explorer cette région." Et ces hommes allèrent 
explorer Aï. 3 Revenus auprès de Josué, ils lui dirent: "Il ne faut pas 
que le peuple entier y monte; deux ou trois mille hommes suffisent 
pour triompher d'Aï. Ne fatigue pas tout le peuple à cette expédition, 
car ils sont peu nombreux." 4 Environ trois mille hommes du peuple y 
furent donc envoyés; mais ils lâchèrent pied devant les habitants d'Aï. 
5 Ceux-ci leur tuèrent trente-six hommes, les poursuivirent depuis la 
porte de la ville jusqu'à Chebarim, et les défirent sur le versant de la 
colline. Alors, le coeur du peuple défaillit et se fondit en eau. 6 Josué 
déchira ses vêtements, se jeta face contre terre devant l'arche de 
l'Eternel et resta ainsi jusqu'au soir, ainsi que les anciens d'Israël, et 
ils répandirent de la poussière sur leurs têtes. 7 Et Josué dit: "Ah! 
Seigneur, Elohim! Pourquoi as-tu fait traverser le Jourdain à ce 
peuple, pour nous livrer au pouvoir des Amorréens, pour nous faire 
périr? Que ne sommes-nous, de préférence, restés sur l'autre bord du 
Jourdain! 8 De grâce, Seigneur, que dirai-je, après qu'Israël a tourné 
le dos à ses ennemis? 9 Ils l'apprendront, les Cananéens et les autres 
habitants du pays, et ils vont se jeter sur nous, et effacer notre nom 
de la terre. . . Ne feras-tu rien pour ton nom glorieux à toi? 
" 10 L'Eternel dit à Josué: "Relève-toi! Pourquoi rester ainsi couché 
sur ta face? 11 Israël a péché! II a violé le pacte que je lui avais 
imposé! Oui, on a pris de ce qui était anathème, on l'a volé, on l'a 
dissimulé, on l'a enfoui parmi ses bagages! 12 Eh bien! Les Israélites 
ne pourront plus tenir devant leurs ennemis, désormais ils leur 
tourneront le dos, ils sont sous le poids de l'anathème! Non, je ne 
serai plus avec vous, si vous ne faites disparaître du milieu de vous 
l'objet de l'anathème!  
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מַעַל . . .וִַ
מְעֲל� : Ce terme est intraduisible en français (c'est pour cela que dans la 
traduction il a été remplacé par la longue expression "se rendirent coupables d'une 
violation de l'anathème"). Il évoque l'interdit religieux d'utiliser des objets sacrés pour 
son propre profit. Cette expression se retrouve pour celui qui utilise les objets du 
Temple en dehors du service. (voir Vaykra chapitre 5 verset 15).  

 Ce terme également est assez délicat à traduire en français. Le Métzoudat tzion :הוֹ%לְנ�
le définit comme évoquant une idée de volonté. Il rapporte un exemple tiré du livre des 
Juges (19, 6):  

  .traduit par: consens à rester encore cette nuitהוֹאֶל-נָא וְלִי� 

13 Va, sanctifie le peuple en lui disant: Sanctifiez-vous pour demain, 
car ainsi a parlé l'Eternel, Dieu d'Israël: L'anathème est dans ton sein, 
Israël! Tu ne pourras pas résister à tes ennemis, tant que tu ne l'auras 
pas extirpé de ton sein! 14 Vous vous avancerez donc, demain matin, 
par tribus; et alors, la tribu que l'Eternel aura désignée s'avancera par 
familles, et la famille que l'Eternel aura désignée s'avancera par 
groupes, et le groupe désigné s'avancera par individus. 15 Et l'individu 
désigné comme ayant violé l'anathème sera livré au feu, lui et tout ce 
qui lui appartient, pour avoir transgressé l'alliance du Seigneur et 
commis un acte déchonorant, en Israël! "16 Dès le lendemain matin, 
Josué fit avancer Israël par tribus, et c'est la tribu de Juda qui se 
trouva prise. 17 Puis il fit approcher les familles de Juda, et le sort 
frappa la famille de Zérah; puis il fit passer cette famille par groupes 
d'individus, et Zabdi fut pris. 18 Et quand on eut fait défiler les siens, 
homme à homme, le sort désigna A’han, fils de Carmi, fils de Zabdi, 
fils de Zérah, de la tribu de Juda. 19 Josué dit à A’han: "Mon fils, 
reconnais la gloire de l'Eternel, Dieu d'Israël, et rends-lui hommage; 
déclare-moi, je te prie, ce que tu as fait, ne me cache rien." 20 A’han 
répondit à Josué: "C'est vrai, j'ai péché envers l'Eternel, Dieu d'Israël, 
et voici ce que j'ai fait. 21 Avisant, parmi le butin, un beau manteau de 
Sennaar, deux cents sicles d'argent, un lingot d'or du poids de 
cinquante sicles, j'en ai eu envie et m'en suis emparé; ces objets sont 
enfouis en terre dans ma tente, l'argent par dessous." 22 Et Josué 
dépêcha des envoyés, qui coururent à la tente; le larcin y était caché, 
et l'argent par dessous. 23 Ils emportèrent le tout de la tente, le 
présentèrent à Josué et à tous les enfants d'Israël, et on le versa 
devant Dieu. 24 Alors Josué fit saisir A’han, le descendant de Zérah, 
ainsi que l'argent, le manteau et le lingot d'or, ainsi que ses fils et ses 
filles, ses boeufs, ses ânes, son menu bétail, sa tente et tous ses 
biens, et, suivi de tout Israël, il les conduisit dans la vallée d'A’hor. 
25 Et Josué lui dit: "Le malheur dont tu nous as affligés, Dieu te le 
rend aujourd'hui." Et tout Israël le tua à coups de pierre. On les livra 
au feu, on les lapida, 26 et on éleva par-dessus un grand monceau de 
pierres, qui subsiste encore, et le courroux de l'Eternel s'apaisa. C'est 
à cette occasion que l'endroit fut appelé la Vallée d'A’hor, nom qu'il a 
gardé jusqu'aujourd'hui.  
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3ְכַחֵד-ל% : "ne me cache rien" Josué demande à Ah'an de ne rien lui cacher à propos de 
l'anathème. On peut remarquer que ce verbe peut vouloir dire aussi "anéantir" (voir 
Chémot 23, 23) ce qui est assez évocateur dans notre contexte: cacher la vérité 
conduirait à l'anéantissement.  

 

Partie 1: Verset 1 / Information du "narrateur": le lecteur connait déjà la raison de la 
défaite.  

Partie 2: Versets 2 à 3 / Yéochoua envoie des explorateurs à Aï.  

Partie 3: Versets 4 à 5 / La défaite.  

Partie 4: Versets 6 à 9 / Yéochoua interroge Dieu sur la raison de la défaite.  

Partie 5: Versets 10 à 15 / La réponse de Dieu.  

Partie 6: Versets 16 à 22 / Le tirage au sort et la découverte du coupable.  

Partie 7: Versets 23 à 26 / La punition de Ah'an.  

 

I. QUESTIONS 

1. v. 1: Pourquoi prévenir d'emblée le lecteur sur la teneur de la faute? Pourquoi 
dire qu'"Israël a fauté" alors que l'anathème n'a été violé que par un seul 
individu.  

2. v. 2 à 3: Quelle différence entre la préparation de la conquête de Jéricho et 
celle d'Aï?  

3. v. 4 à 5: La défaite, une punition à proprement parler?  

4. v. 16 à 22: A quoi sert donc ce tirage au sort?  

   5.  v. 23 à 26: Qui était ce Ah'an qui a causé tant de mal à Israël?  

II. LECTURES 

1. LE PREMIER VERSET 

Ce verset d'introduction vient d'abord nous apprendre un enseignement d'ordre général 
concernant la manière d'étudier le Tanah'. Ce n'est pas un roman ou un scénario 
hollywoodien dans lequel il faut ménager le suspens. Le Tanah' est un livre 
d'enseignements pour toutes les générations. D'emblée, on nous prévient: ce sont les 
fautes qui sont la cause des malheurs d'Israël. Non seulement les fautes collectives, 
mais aussi les fautes individuelles. Et c'est là l'enseignement central de ce chapitre. La 
faute d'un homme a entrainé la chute de tout Israël. Comme le dit le Malbim:  
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    � יהושע פרק ז פסוק א� יהושע פרק ז פסוק א� יהושע פרק ז פסוק א� יהושע פרק ז פסוק א""""מלבימלבימלבימלבי

עד שכל איש ואיש , כי כל ישראל קשורי� כגו$ אחד, מודיע 
, אחד מ� הגויה אל הגויה מה� יחוסו אל הכלל כיחוס אבר

 י חולי או הפסד אבר אחד יתהוה חולי או מו� בגו$"וכמו שע
, כ� במה שלקח עכ� מ� החר� נחשב כאילו מעל הע� כולו, וכול
   .ויקח עכ� ש וימעלו בני ישראל"וז

Malbim Josué chapitre 7 verset 1 

On nous prévient que tout Israël est lié comme (sont liés les membres 
d') un corps. A tel point que le rapport de l'individu avec la 
communauté est le même que celui d'un membre du corps à un 
corps. De la même manière qu'une maladie affaiblit tout le corps ou la 
perte d'un membre l'handicape, alors, le fait que Ah'an ait violé 
l'anathème est considéré comme si tout le peuple avait fauté et c'est 
pour cela qu'il est écrit: "Mais les Israélites se rendirent coupables 
d'une violation de l'anathème: Ah'an. . . s'appropria. . ."  
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Ainsi que le Maharal, commentant le Midrach:  

 

 

La faute d'un individu va donc entraîner de néfastes conséquences sur l'ensemble du 
peuple. Nous allons maintenant nous pencher sur la nature de ces conséquences.  

2. LA PREPARATION 

On remarque à la lecture de ce chapitre une différence notable entre la préparation de 
la conquête de Jéricho et celle d'Aï. Certes, comme pour Jéricho, Yéochoua envoya 
des explorateurs, mais cette initiative était en fait une erreur d'appréciation de la part de 
Yéochoua comme le mentionne le Méam Loez:  

    פרק ספרק ספרק ספרק ס' ' ' ' ל גבורות הל גבורות הל גבורות הל גבורות ה""""מהרמהרמהרמהר

שה פזורה ישראל למה נמשלו ישראל ) ד"ר פ"ויק(ל "אמרו חז
לשה מה שה א� הוא לוקה באחד מאבריו וכולו מרגיש א$ 
ישראל אחד חוטא וכול� מרגישי� שהרי עכ� היה אחד וחטא 

וביאור הדבר הזה כי השה לדקות  .כל ישראל היו מרגישי�ו
כי דבר שהוא חמרי כמו השור , טבעו ואינו בעל חומר גס ועבר

יש בו עני� חמרי והחומר , והחמור או הדבר שהוא דומה לו
אבל השה טבעו דק ויש לו מזג , מתחלק ואי� בו עני� האחדות

וכJ , רגישדק אינו חומר לכJ א� נלקה באחד מאבריו כולו מ
ישראל בעבור שישראל מפני שה� רחוקי� ממדריגת החומר 

ולפיכJ אחד חוטא וכל� , אבל מדריגת� מדריגה רוחנית אלהית
והחלוק הוא מצד , לוקי� כי המדריגה הזאת לא תתחלק

   .החומר

Maharal Guévourot Hachem chapitre 60 

Nos maîtres ont enseigné: il est écrit: Israël est un agneau égaré. 
Pourquoi compare-t-on Israël à un agneau? De même que l'agneau 
souffre de tout son corps lorsqu'il a un membre blessé, de même le 
peuple d'Israël souffre-t-il lorsque l'un de ses membres a fauté. C'est 
ainsi qu'Ah'an était seul à avoir péché mais tout Israël en ressentit les 
effets. Cela signifie qu'à cause de sa petite taille, l'agneau ne 
représente pas une matière épaisse et grossière; car un animal qui, 
comme le bœuf, l'âne ou tout ce qui leur ressemble, est d'une nature 
relevant de la matière; or la matière est divisible; elle n'a donc pas 
d'unité. L'agneau qui, lui, est ténu, n'est pas de nature matérielle. 
C'est pourquoi il souffre de tout son corps, lorsqu'il a un membre 
blessé. Il en est de même pour Israël; les enfants d'Israël sont loin du 
niveau de la matière, mais ils ont un niveau spirituel et divin: aussi 
lorsque l'un d'entre eux commet une faute, tous en subissent les 
conséquences néfastes, car à leur éminent niveau, on est indivisible; 
la divisibilité est propre à la matière.  

(Traduction d'Edouard Gourévitch, Les hauts faits de l'Éternel) 
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La faute de Ah'an a causé une perte de l'esprit prophétique chez Yéochoua: ceci vient 
nous rappeler que toute la grandeur spirituelle du chef de la génération n'existe que 
pour et par Israël. Si ceux-ci chutent, leur chef aussi chute comme on a pu le voir au 
moment de la faute du veau d'or. Il est écrit: "Alors l'Éternel dit à Moïse: "Va, descends! 
Car on a perverti ton peuple que tu as tiré du pays d'Égypte! " et Rachi de commenter: 
Va, descends de ta grandeur. Je ne t’avais conféré ta dignité que dans leur intérêt. A 
ce moment-là, Moché a été excommunié par décret du tribunal céleste (Bera’hoth 32a). 
Cette disparition de l'esprit prophétique est directement liée à la défaite des enfants 
d'Israël.  

3. LA DEFAITE 

Cette défaite, totalement inattendue, est une parfaite illustration de l'interaction entre les 
lois de la nature, Israël et la Providence. Explications:  

Abrabanel nous explique dans son commentaire la raison cette débâcle:  

    מע� לועז בש� לב אהרו� על פסוק אמע� לועז בש� לב אהרו� על פסוק אמע� לועז בש� לב אהרו� על פסוק אמע� לועז בש� לב אהרו� על פסוק א

שלאחר מעשה עכ� נסתלקה הנבואה מיהושע ולא נאמר לו 
 . . .ראה נתתי בידJ את עי כמו שנאמר לו לפני כיבוש יריחו

ויהושע לא ידע שנסתלקה ממנו הנבואה יהיה סבור שזה שאי� 
שמכא� ואילJ ' ה אומר מה לעשות מפני שרצונו ית"הקב

ה "הקבבדרJ הטבע ואי�  . . .אכבוש את כל ערי אר. ישראל
ולכ� בלי שתשרה עליו רוח הנבואה  .משנה דרכי הטבע בכדי

גמר אומר לילJ ולהלח� בעי בדרJ הטבע כדרJ שעושי� כל 
   .המלכי� ובתחלה רצה לדעת עליה

Meam loez au nom du Lev Aharon sur le verset 1 

Après l'acte de Ah'an, la prophétie à été enlevée à Yéochoua et 
(Dieu) ne lui a pas dit "vois, j'ai donné Aï dans ta main" comme il est 
dit pour Jéricho. Mais Yéochoua ne savait pas que la Prophétie lui 
avait été retirée. Il pensait que si Dieu ne lui donnait aucune 
instruction c'était parce sa Volonté était qu'à partir de maintenant la 
conquête se ferait de manière naturelle. Dieu ne changera plus le 
cours de la nature. C'est pourquoi puisque l'esprit prophétique ne l'a 
pas habité il partit en guerre contre Aï à la manière de tous les rois, au 
début, il voulut en savoir plus long (sur Aï). . .  
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Le peuple avait du s'entrainer avant de partir à la guerre, les peuples autochtones les 
craignaient. Cependant, même si, selon les lois de la nature, l'avantage peut bien être 
du côté d'Israël, cela n'est pas du tout suffisant (même si cette préparation naturelle à 
un caractère obligatoire, en effet on ne compte pas sur un miracle). En effet, tout ceci 
n'est qu'une coquille vide si la Providence n'intervient pas. C'est cela qu'Abrabanel 
pointe du doigt: nous ne sommes pas en présence d'une punition au sens propre du 
terme, ce serait plutôt une conduite normale et naturelle du monde. Israël est comparé 
à un agneau au milieu de 70 loups. De façon naturelle, ce chétif animal ne tient pas 
plus de quelques secondes dans une telle position: seule une intervention miraculeuse 
peut le maintenir en vie. Il en va de même pour Israël. Même si il est nécessaire de 
respecter les "règles" du monde, malgré tout, l'intervention de la Providence reste 
essentielle, sinon c'est la catastrophe comme pour la guerre contre Aï. Le peuple faute, 
Dieu se "retire" et laisse Israël "se débrouiller tout seul", si l'on peut s'exprimer ainsi.  

4. LE TIRAGE AU SORT 

Pourquoi user d'un tirage au sort pour désigner le coupable? Dieu ne pouvait-il pas le 
désigner par l'intermédiaire de son prophète Yéochoua? A cette question, la Guémara 
répond:  

    אברבנאל יהושע זאברבנאל יהושע זאברבנאל יהושע זאברבנאל יהושע ז

כי זה לא היה על , ואמנ� הסבה בעני� הזה שקרה אליה� היא
היתה , כי א� היה זאת המיתה על צד העונש, צד העונש

אבל לפי שאחד מ� המחנה , מתיחס לחוטא ולא לאנשי� נקיי�
סבב זה שתסור מהע� ההשגחה , חטא בזה חטא חמור

רי� להיות� בלתי נשמ . . .ולזה יהיה נעזב למקרי� . . .האלקית
ו איש נקיי� מאותו חטא "ולזאת הסבה מתו הל', בהשגחתו ית

, ולא מת עכ� כי לא נמשJ אותו הרע על צד העונש לראוי אליו
ולפי שעכ� לא ש� עצמו במקו� , כי ע� להעדר ההשגחה

   .הסכנה ההוא לא מת מפני העדר ההשגחה

Abrabanel sur Josué chapitre 7 

Cependant, la raison de ce qui leur est arrivé n'est pas (à rechercher) 
du côté de la punition. Car si c'était le cas, cela n'aurait touché que le 
fauteur et pas des personnes innocentes. Mais puisque un seul 
individu dans le camp a gravement fauté cela a entrainé que la 
Providence divine se sépare du peuple. . . et à cause de cela il sera 
soumis aux événements sans être protégé par la Providence divine. 
C'est pour cette raison que sont mortes les 36 personnes innocentes 
de cette faute et qu'Ah'an n'est pas mort car la défaite n'était pas une 
punition pour lui mais un manque de providence et puisque Ah'an ne 
s'est pas mis en danger (pendant la guerre), il n'est pas mort à cause 
du manque de ce manque de Providence.  
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Dieu voulut donc enseigner une règle de droiture morale en refusant de désigner 
directement le coupable.  

Mais quelle est la signification de ce procédé du tirage au sort?  

Le Meam Loez nous explique:  

 

 

Cette mise en scène devait permettre à l'ensemble du peuple de se remettre en 
question et pointer du doigt la responsabilité collective même pour une faute individuelle.  

 On pourrait même ajouter que le tirage au sort symbolise cette responsabilité collective: 
au départ tout le monde est au même niveau, tout le monde est dans le même sac, si 
l'on peut dire. Théoriquement, la probabilité d'être tiré au sort est la même pour chacun 
(dans les faits, le tirage est "truqué" évidemment). Ceci renforce ce sentiment de 
solidarité entre toutes les composantes du peuple d'Israël.  

 

    מסכת סנהדרי� עמוד מג עמוד במסכת סנהדרי� עמוד מג עמוד במסכת סנהדרי� עמוד מג עמוד במסכת סנהדרי� עמוד מג עמוד ב

ע "ה ליהושע חטא ישראל אמר לפניו רבש"בשעה שאמר הקב
  אני לJ הפל גורלות דילטור מי חטא אמר ליה וכי

Traité Sanhédrin page 43b 

Au moment où Dieu dit à Yeochoua que Israël avait fauté, (Yéochoua) 
demanda: "Maître du monde, qui a fauté? ", Il lui répondit: "suis-je un 
délateur, va et organise un tirage au sort".  

 

    מע� לועז יהושע פרק ז פסוק ידמע� לועז יהושע פרק ז פסוק ידמע� לועז יהושע פרק ז פסוק ידמע� לועז יהושע פרק ז פסוק יד

ויש לכ� לשאול למה היה צריJ בכל האות הזה ובהטלת הגורל 
אבל  ?ה מיד ליהושע מי הוא החוטה"ולמה לא הודיע הקב

הסבר העני� הוא שהרי ג� כל ישראל היה לה� חלק בעו� כי כל 
ה מודיע� מי החוטא לא "וא� היה הקב .ישראל ערבי� זה בזה

מחר היו מכפרי� מחטא� אבל עכשיו שצוה לה� להתקדש ל
   .ולטהר עצמ� בהרהור תשובה נתכפר ג� עונ�

Meam Loez Josué chapitre 7 verset 14 

et on peut poser la question: pourquoi y avait-il besoin de cette 
cérémonie du tirage au sort et pourquoi Dieu n'a pas dit à Yéochoua 
qui était le fauteur? L'explication est que tout Israël avait une part 
dans la faute car tout Israël est responsable l'un envers l'autre. Et si 
Dieu avait dit à Yéochoua qui était le fauteur, ils n'auraient pas expié 
leur faute mais maintenant qu'il leur à été ordonné de se sanctifier 
pour le lendemain et de se purifier par des pensés de Téchouva, leur 
faute peut être expiée.  
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5. LA PERSONNALITE DE AH'AN ET SA TECHOUVA 

La Guémara, dans le traité Sanhédrin (page 43b et suivante) parle de Ah'an en des 
termes peu élogieux. En effet, celui-ci n'en n'était pas à son "coup d'essai": il avait déjà 
violé les anathèmes décrétés par Moché (le meam loez explique que c'est seulement à 
partir de l'entrée en Eretz Israël que les enfants d'Israël sont devenus Arévim zé bazé, 
responsables les uns envers les autres, même pour les fautes accomplies en cachette. 
Au temps de Moché, dans le désert, cette dimension n'existait pas, le peuple ne fut 
donc pas affecté par cette faute).  

Qui plus est, la guémara rajoute qu'il avait eut des relations sexuelles avec une jeune 
fiancée, qu'il avait enfreint Chabat (la prise de Jéricho eut lieu un Chabat) et qu'il 
cachait sa circoncision. Bref, Ah'an était un homme profondément dépravé et l'épisode 
de Jéricho n'était pas un simple "accident".  

Pourtant, l'une des formules talmudiques les plus fameuses à propos de la relation du 
juif avec la faute est enseignée à propos de notre chapitre:  

 

 

Rien ne peut ternir réellement la relation du juif avec Dieu. C'est ce lien intrinsèque qui 
permet au pire des fauteurs de revenir à Dieu. Ah'an a fait Téchouva, et même si celle-
ci n'était pas de grande qualité, elle fut acceptée comme le mentionne la suite de la 
guémara: Ah'an, par ses aveux mérita le Olam Aba et son exécution fut pour lui une 
Kapara (expiation).  

Pourquoi n'était-elle pas de grande qualité? Tout simplement parce que sa confession a 
pratiquement été forcée, par le tirage au sort, la pression du chef d'Israël, la pression de 
milliers d'yeux observant ses réactions. . . Et pourtant, cette confession et sa Téchouva 
furent acceptées. Nous voyons là encore une preuve s’il en fallait une, que Dieu désire 
plus que tout le repentir des fauteurs, même de la pire espèce.  

Lors de la guerre contre Aï, Israël a appris, à ses dépens, l'importance de la 
responsabilité individuelle face à la collectivité. Chez Israël, cette responsabilité 
individu-peuple n'est pas un simple moyen de parvenir à la cohésion sociale. Il existe 
entre ces deux dimensions, un lien "surnaturel": la présence divine au milieu du peuple 
dépend des actes de chaque individu à tel point que le projet divin pour l'ensemble du 
peuple peut être remis en cause dans le cas d'un manquement.  

Ceci a de quoi faire réfléchir, surtout lorsqu'on connait l'adage talmudique qui dit que "la 
mesure du bien est supérieure à celle du mal": si une faute a de si négatives 
conséquences, combien positives seront celles d'une seule bonne action. . .  

    מסכת סנהדרי� ד$ מד עמוד אמסכת סנהדרי� ד$ מד עמוד אמסכת סנהדרי� ד$ מד עמוד אמסכת סנהדרי� ד$ מד עמוד א

  ישראל פ שחטא"אמר רבי אבא בר זבדא אע" חטא ישראל"
   .הוא

Traité Sanhédrin page 44a 

(il est dit dans le chapitre sept de Josué) "Israël a fauté" Rabbi Aba 
bar rav Zavda a dit même si il a fauté, il reste Israël  

 


